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Beschaffenheit sowie Aus-
fiihrung auf Mangel priifen,
gegebenenfalls auch unter
der Schutzfolie. Bei Mangeln
darf das Element nicht ein-
gebaut werden!

Unbehandelte Holz-Elemente
vor dem Einbau mit geeigne-
tem Oberflachenanstrich
endbehandeln (Rahmen und
Fliigel rundherum auf allen
Seiten, Beschlage und Dich-
tungen nicht dberstreichen).
Elementfliigel aushangen.

Unebenheiten in der
Laibung, sowie Schaden
oder Riickstande durch den
Ausbau alter Elemente aus-
bessern. Bei Tiiren darf die
Bodenschiene nicht hohl
liegen, sie muss mit Mortel
unterfiittert sein.

Stellen Sie den Element-
rahmen (Offnungsrichtung
#beachten, Bandseite ist die
Innenseite, sofern nicht
+|anders bestellt) in die
Mauerdffnung.

Der Abstand des Rahmens
2um Mauerwerk sollte auf
beiden Seiten etwa gleich
gro sein

Richten Sie den Element-
rahmen durch das Unter-
legen von Montageklotzchen
lot- und waagerecht aus.
Beachten Sie dabei die
Einbauhdhe.

Klotzchen nur unterhalb
der senkrechten Rahmen-

seiten, nicht mittig vom
Element unterlegen.

Il |Danach die rechte und linke
| Seite des Elementrahmens

mit Keilen fixieren.

Achtung: Der Rahmen

darf dabei nicht verdreht,

zusammen- oder ausein-

andergedriickt werden!
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Element auspacken und die [Unpack the element and

inspect its condition and
quality for defects, if
necessary also beneath

the protective foil. The
element may not be assem-
bled in the case of defects!

Finish untreated wood
elements with suitable
surface paint before
assembling (frames and
wings all around on all sides,
do not paint over fittings
and sealing). Unhinge
element wings.

Repair unevenness in the
reveal as well as damages
or residues from the removal
of old elements. For doors
the bottom rail may not rest
hollow, it must be underlaid
with grout.

Place the element frame
(observe opening direction,
the interior side is the hinge
side, unless otherwise

The distance between the
frame and wall should be
equally on both sides.

Vertically and horizontally
adjust the element frame by
inserting small ftting
stones. Pay attention to the
installation height.

Only insert fitting stones
beneath the vertical sides of
the frame, not beneath the
centre of the element.

Thereafter fixate the right
and the left side of the
element frame with wedges.
Attention: The frame may
not be twisted, squeezed

o spread!
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Csomagolja ki az elemet és
vizsgdlja meg mindségét,
valamint kivitelezését adott
esetben a véddfolia alatt is.
Hidnyossag esetén az elemet
nem szabad beépitenil

A kezeletlen faelemet
beépités eldtt a megfeleld
fedofestékkel le kell kezelni
(a keretet és a szérnyakat
korben minden oldalon, a
vasalatot és a tomitést

ne fesse be). Az elem
szamyait akassza le.

A falnyilds egyenetlenségeit,
valamint a régi elemek
bontdsa sorén keletkezett
hibakat, vagy maradvanyokat
javitsa ki. Ajtok esetén a
kiiszobsin nem dllhat a
levegdben, bélelje ala
habarccsal.

A keretet helyezze (iigyelve
a nyitds irdnydra,

ordered) in the wall opening.,

nem mashogy
rendelte, gy a vasalati
oldal a belsd) a falnyilasba.

A keret tévolséga a
faltdl mindkét oldalon
megkozelitdle azonos
legyen.

Allitsa be a keretet

kis fahasabok segitségével
fiiggdlegesen és
vizszintesen. Kozben
iigyeljen a beépitési

A fahasabokat csak az
oldalso fiiggdleges keret ald
és ne az elem kozepe ald
helyezze.

Ezutan a keret jobb és bal
oldalét rogzitse ékekkel
Figyelem:a keretet ezalatt
ne forditsa ki, ne nyomja
ssze, vagy szét!
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Odstranite embalazo z
elementa in preverite
kakovost kot tudi izvedbo
ter preverite pomankljivosti
tudi pod zaséitno folijo. Ce
odkrijete pomankljivosti,
elementa ne smete vgraditi!

Neobdelane lesene elemente
pred vgradnjo prematite z
ustreznim povrsinskim
premazom (okvir in krila

na vseh straneh, okovja in
tesnil ne premazite). Krila
elementov snemite.

Popravite neravnine na
okenski Spaleti, kot tudi
poskodbe ali ostanke zaradi
demontaZe starih elementov.
Pod talno tirnico vrat ne sme
biti votlega prostora, temveé
jo morate podzidati z malto.

Okvir elementa postavite
v odprtino stene (bodite
pozorni na smer odpiranja,
stran s tecaji je notranja
stran razen, ¢e ste narocili
drugacen izdelek).

Razmak okvirja od stene naj
bo na obeh straneh priblizno
enak.

Naravnajte okvir elementa
s podlaganjem montaznih
zagozd, vodoravno in
navpicno.

Pri tem upoitevajte visino
vgradnje.

Tagozde sedaj podstavite
pod navpicno stran okvirja.
Elemento ne zagozditi ho
svedini okrirja.

Nato pritrdite desno in levo
stran okvirja elementa

2 montazhimi zagozda mi.
Pozor: Pri tem

ne smete okvirja zvijati,
stiskati ali raztegovati!
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(acTaBHU 160 U3BAAUTH W
NPOBEPUTH KBANKTET I
Moryfie HeaocTatke Kao u
U3PaY, aKko je NoTpe6Ho 1
npeKo 3aWTHTHe donuje.
Y cnyyajy HegjocTataka
cacTaHm neo Hecve GuTH
MOHTUpaH!

ApBeHe Aenose
npemasati oaroapajyfiom
3a8puom Gojom (pamose
Y OKBHpE NpemasaTh ca
CBINX CTPaHa, 0CHM 0K0Ba U
wapKu). 38azuTi okBipe.

pérpunchen pérfundimisht
mé lyerje té pérshtatshme
sipérfagésore (koriza dhe
krahu né té gjtha anét, paftat
dhe guarnicionét té mos Iyen).
Vareni krahun e elementit.

Pabarazité né sipérfagen

¥ NeXULTY, Kao
W WTeTe WK ocTaTKe 04
CTapiX AenoBa u3pagHartw.

[ Kon yrpaaroe spara

1104 WHHA MOpa 6uTit
1I0CTaB7beHa Ha ManTep.

(rase oksup y oTBOp
3una (naswTe Ha npasay
0TBapatba, CTpaKa ca
LiapHAPKaMa je yHyTapiba
CTpata,ako Huje Apyraumje
HapyueHo.

Pa3mak usmehy oksupa
W 3UHOr 0TBOPa Tpeba
61TI MCTI Ha 0Be CTpake.

Hamectute oksup
N0CTaB/batbeM MOHTaXHIX
KNUNO0B BEPTKAHO 1
XopuzoHTanHo. lasure Ha
BUCIHY YrPatbe.

Knunose nocrasuTh camo
UCNOA BEPTUKAHUIX CTPaHa
OKBYIPa,  He Y CpeAuAM.

3atum AecHy U nesy
CTpaHy OKBUPa GUKCHpaTH

Krba: OKBUp
e Hecme U3BpHYTH,
CruchyT wnm paseyhiul

ejthapjes
i dhe démetose tepriat &

TpAbBa Aa Gbaat 0bpabotenn ¢
IOBBPXHOCTHO NOKHTHE (0k0n)
PanKiTe i KpIRATa OT BOHKN
CTpaHH, OBKOBHTE 1 ynTsTHeHWATa
He 6uBa fa ce 3acara). Orkavere
KpWNaTa Ha enemenTuTe.

MonpaseTe HepaBHOCTUTE N0
CTpaHILTe, KaKTo W noBpeuTe
WK 0CTaTbUHTe KaTo

pi gp: wHHa He

. Tek dyert shina
& tokés nuk duhet té jeté e shtriré
né ményré boshe. Poshté asaj
duhet t shtrohet llag ndértimi,

Vendoseni kornizén e
elementit né hapjen e murit
(kujdes ndaj drejtimit té
hapjes, ana e bandés

éshté ana e brendshme,
nése nuk éshté porositur
ndryshe).

Distanca e kornizés drejt
mureve duhet té jeté né té
dy anét péraférsisht njéjte
e m:

Drejtojeni kornizén e
elementit duke vendosur
hunj té vegjél montimi né
ményré té pinqulté dhe
horizontale. Keni kujdes
ndaj lartésisé s¢ montimit.

Hunjté e vegjél té vendosén
vetém nén anén vertikale té
kornizés. Mos i vendosni né
mes nén element.

Pastaj i fiksoni anén e
djathté dhe té majté té
kornizés sé elementit me
ané pykave.

Kujdes: korniza gjaté kétij
veprimi nuk guxon té
kthehet, té ndrydhet ose té
zbérthehet.

6uBa na octasa kyxa, 1A TpAdBa
72 e nombiHeHa (b
CTpoTeneH pasTeop.

MocTagete pamKata Ha
enemenTa (cnasere
N0COKaTa Ha 0TBapAHe,
CTpaHaTa Ha nawTata e
BBTPEWHaTa CTpaHa, oceeH
aK0 nopbuKaTa He e Apyra
B0TBOPA Ha 311a.

PasCToRHUETO Ha pamiKaTa
KbM 3W3apuATa oT fBete
CTpanu TpatBa aa bbae

TPHAM3ITENHO eaHaKBO.

Husenupaiite pamkata Ha
eleNleHTa Karo NofnoxiTe
MOHTaXHM TpyNyeta

[

konecnou tpravu vhodnym
povichovym nitérem
(natirat ramy a kiidla kolem
dokola na viech strandch,
nenatirat kovéni a tésnéni).
Vysadte kiidlovy element.

Vyspravte poskozend mista
nasvislych stycnych plochdch
zdiva a odstraiite zbytky
starych elementd. Dverni
podlahova lista nesmi lezet
pies dutiny, volné prostory
musi bjt vyplnény maltou.

Postavte rdmovy element
do otvoru ve zdi (d!
spravny smér otevi
zavésnd strana je vnitini
stana, pokud nebyla jinak
objednana).

Odstup ramu od zdiva ma
byt na obou stranach
priblizné stejny.

Vyrovnejte ramovy element
podlozemm pomoci

Tpw 082
B3eweTe nop BHANaHHE
MOHTaXHaTa BUCOYMHA.

Tpynye camo
1107} BePTHKANHHTE CTPaHN
Ha paMKaTa, He N0 pefata
Ha enemenTa.

(nep Tosa dukcupaitte
1ACHaTa U NABaTa CTpaka
Ha PamKara Ha enemenTa
CKNUHOB.

Bhumanve: Mpu To8a
pamkara He 6uBa aa ce
YCYKB, f12 C& NpUTHCKA W
paseuHasa!

Spaliki do svislé
a vodorovné polohy. Dbejte
piitom na vysku vestavéni.

Spaliky podkladejte jen
pod svislé strany ramu,
nepodkldejte element
uprostred.

Potom zafixujte pravou
a levou stranu ramového
elementu kliny.

Pozor: Rém se nesmi
Zkroutit, stlacit nebo
roztéhnout!

ugradnje premazati (okvir

i krila, unaokolo sa svih
strana, zakovnice i brtvila
e ne smiju premazati).
lzvjesiti elemente prozorskih
krila.

Popraviti naravne povine,
ko ostecea i osttke od

del montaje con una pintura
para superficies adecuada
(hojas y marcos sobre todas
las superficies, no pintar
sobre las juntas ni los herra-
jes). Descolgar las hojas.

€éléments en bois non traités
d'une couche de peinture
adéquate. (2 ne pas repein-
dre: le cadre, l'ouvrant, les
ferrures, et les joints).
Décrochez I'élément ouvrant.

dovranno essere trattati con
una verniciatura base (telaio
e antine intorno a tutti  lati,
non verniciare le cerniere

e le guarnizioni). Le antine
devono essere sganciate.

Reparar i en
laintradés, asi como dafios
o restos debidos al

Veuillz orriger |
au iveau de lembrasure et

idislivelli dello
intradosso e eventuali danni

liminer

residui derivanti dallo

ih elemenata.
Kod vrata ne smije podna
poluga lezati u zraku,
mora se popuniti sa Zbukom.

Postavite elemente okvira u
otvor zida (postivajte smjer
otvaranja, strana sa sarkama
e unutarnja strana, ako nije
naruceno drugadije).

Razmak izmedu okvira i zida
treba biti sa obje strane po
prilici jednak.

Justirajte dijelove okvira
pomocu podlaganja
montaznih papucica pomocu
libele okomito i vodoravno.
Pazite pri tome na visinu
ugradnje.

Papucice stavljati samo
ispod okomitih dijelova
okvira, ne smiju se stavljati
u sredini elementa.

Poslije toga fiksirajte desnu
ilijevu stranu okvira sa
Klinovima.

Oprez: okvir se pri tome ne
smije preokrenuti, stisnuti
il razvudi!

de elementos.
antiguos. En el caso de
las puertas la guia no
puede quedar hueca debe
rellenarse con argamasa

Cologue el elemento de
marco (tener en cuenta
direccion de abertura, el
lado de la bisagra es el lado
interior, siempre que no se
indique lo contrario) en la
abertura del muro.

La distancia del marcoala
mamposteria debe ser
aproximadamente la misma
en ambos lados.

Ajuste el elemento del
marco colocando debajo
tacos 0 zoquetes de montaje
en horizontal y vertical.
Tenga en cuenta la altura

de montaje.

Cologue tacos tnicamente
debajo de los bordes
verticales del marco no en el
medio del elemento.

Después fijar la parte
izquierda y derecha del
elemento de marco con
cufias.

Atencién: jAl hacerlo el
marco no se debe torcer,
separar o comprimir!

et ré é les anciens
éléments. Pour ce qui concerne les
portes, e rail au sol doit adhérer en
tous points a son support et doit
étre sous-enduit de mortier.

Positionnez le cadre de
I'élément (Veuillez respecter
la direction d'ouverture: le
C6té des charnieres se situe
surla face interne sauf si
vous avez effectué une
commande spéciale) dans
I'ouverture du mur.

Lintervalle entre le cadre
etle mur doit étre plus ou
moins le méme des deux
cotés.

Pour ajuster le cadre de
I'élément, veuillez disposer
(en dessous) des plots de
montage verticalement et
horizontalement. Veuillez
respecter la hauteur de
montage.

Disposez les plots
uniquement sous le cté
vertical du cadre, et non pas
au milieu de I'élément.

Veuillez ensuite fixer les
c6tés droits et gauches du
cadre de I'élément a |'aide
de cales.

Attention: veillez a ne pas
tordre ni compresser e
cadre!

di vecchi ele-
menti. Per quanto riguarda le
porte, la guida di fondo non
dovra essere cava, ma dovra
essere riempita di malta.

Mettete |'elemento del
telaio (osservare la direzione
di apertura, la cerniera fa
parte del lato interno,
purché non sia altrimenti
ordinato) nell'apertura

del muro.

La distanza fra il telaio e la
muratura dovrebbe essere
uguale da ambo i lati.

Allineate gli elementi del
telaio in direzione
perpendicolare e orrizontale,
ponendo al di sotto i cubetti
di montaggio. Osservate
I'altezza di incastro.

Mettere i cubetti solo sotto
i lati verticali del telaio e
non al centro dell'elemento.

Fissare successivamente
il lato destro e sinistro
dell'elemento telaio con
I'aiuto dei cunei.
Attenzione: l telaio non
dovra essere distorto,
compresso o distaccato!

12 ce joo6paorat co coopBeTeH
IOBPLLIHCKH npenas (pamkara
W KDUIOTO HAOKONY Ha CuTe
CTPaHH, 8 OKOBHTE W 3aNTHBKTe
12 He ce npemavkaar). Kpunoro
12 Ce CMHe 0 WapkyTe.

marowac stosowng powtoka
do powierzchn (smarowac
ramy oraz skrzydla ze
wszystich stron, nie
smarowac okuc i uszczelek).

p
OTBOPOT BO SUAOT,KaKO U
OweTyBatbara win
330CTaToUMTe NOpaH BafetbeTo
Ha cTapuTe enemenTy. logHata
WMHA Kaj BpaTUTe He Ciee fa
nexm npasha, Taa Mopa Aa ce
TIONOMHH O ManTep.

Hamecrete ja pamkara
(Kacara) B 0TBOpOT 0
SUAOT (BHUMaBajTe Ha
NIPABELLOT Ha OTBOPOT,
CTpaKara Co Tpaka e
BHATPEWHATa CTPaKa, 0CBeH
aKO € Hapau2Ho NOMHKY).

Oananedeocta Ha pamkara
(Kacata) oA 0T Tpe6a Ha
obere cTpakm aa buge
OTNpUNVIKA eHaKBa

TloTepajre ja pamkata no
KOCHH2 W XOpU30HTana
Taka WTo Ke NoAiMeTHeTe
MOHTaXHH Kajnu. lpuToa
BHUMABa]Te Ha BHCHHATa 3a
BIpajyBatbe.

Kajnute nomeTHysajre ru
€aMo oA BepTHKaNHMTe
CTPaHi Ha pamKara, a e Ha
CPeVIHa O enemeHToT.

MoToa co NOMOLY Ha Kajan
OuKcupajTe ja pecHata
neBata CTpaka o pamKara.
Brumanvie: PamKara He cmee|
nIpHTOa A Ce W3BPTYBA, fid
Ce cTera wnm fa ce ucteral

i we framudze,
jak réwniez uszkodzenia lub
pozostatosci wyréwnac przez
'wymontowanie starych
elementow. Przy drzwiach
szyna podtogowa nie moze
by¢ sprachniata, nalezy
obrobiéja zaprawa murarska.

Ustawic ramy elementu

kierunek otwierania,
strona z zawiasami jest
strong wewnetrzng, o le
nie zamowiono inaczej) w
otwdr muru.

0dlegtosc ramy do muru
powinna by¢ z obydwdch
stron réwna.

Ustawic réwno rame
przy pomocy klockow
montazowych poziomo i
pionowo. Zwrdcié uwage
na wysokos¢ montazu,

Klocki podtozy¢ jedynie
pod prostpadia strong ramy
nie podlada¢ pod érodek
elementu.

Nastepnie umocowac prawg
i lewg strong ramy przy
pomacy klinu.

Uwaga: Nie nalezy
przekreca rozciagac ani
przyduszac ramy!

Wywiesic elementy skrzydet.

cu un strat de protectie
potrivita (cadru si cercevea
in jurul sau pe toate laturile,
fitinguri si ganiturile 3 nu
se ating). Elementul
cercevea se expune.

Nereguli in scafa, ca si
defecte sau reziduu, prin
extinderea elementelor
vechi, 53 se repare. La usi

ar trebui sa nu fie goala
traversa platformei, aceasta
trebuie sa fie captusita cu
mortar.

Setati elementul cadru
(cu exceptia directiei de
deschidere, balamale este
in interior, dacé nu e altfel
comandat) in deschiderea
de perete.

Distanta de la cadru pina la
zidarie ar trebui s fie pe
ambele parti aproximativ
aceeasi

Aliniati elementul cadru prin
stratul de baza de blocuri de
montaj vertical si orizontal.
Luafi in seama tocmai i
inalimea de instalare.

Depuneti blocurile chiar
sub laturile verticale ale
cadrului, nu inferior la
centru elementului

Apoi se fixeaza cu pene
partea dreapta si stanga

a elementului cadrului
Nota: cadru nu se poate si
fie rasucit, impreuna presat
sau in afara fortat!
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neupravenyim povichor pred

3aLUHTHBIM NOKDbITHEM
(pawin i cTaopi o cex
cropor, yprTypy

)

este oetrite
naterom (rém a kridlo
dookola zo vietkych stran,
kovania a tesnenia

Kridlo zveste.

CrBopku

YCTpaHHTL HEPOBHOCTH OKOHHORO
1poeM, a TakKe NOBPEXEHN T
ocrarki o pasoBpaHbix rapbix
neweos. i ycranosse psepei
anofbHas HaNPaBTALLaA He
[nomeHa octagatbea nycroi,
e HeoGXoguMO yKpenTy
LieMeHTHbIM PaCTBOPOM.

VcTaHoBHTS pamy JnemenTa
B npoem (HeoBxoaumo
y4UTBIBATH Hanpasnekie
OTKpbIBaHIA, CTOPOHa, Ha
KOTOPOi HaX0AATCA NeTu,
ABNACTCA BHTPEHHe,
ecnit He 3aKa3biBanoch no-
apyromy).

PaccTosHye MeXay pamoii
M poeMoM AOMKHO BbiTb
 [1BYX CTODOH npuMepHO

0/MHaKOBbIM.

BbIpOBHATS pany neMeHTa
CNOMOLLbI0 NOAKNAZbIBAHA
IMOHTaXKHbIX OANOPOK B
BepTUKAIbHOM
[OPU3OHTaNIbHOM
Hanpasnexnsx. Mpy rom

YUMTbIBATH
BHICOTY YCTaHOBKIL.

MoAnopk ycTaHaBABaTh.
T071bKO 11073 BepTUKaAbHbIMI
UacTAMI Pambl, a He o
cepeauHe JNemeHTa.

3atem 3agukcuposarh
KNMHbAMY NPaBYIo U NeByi0
CTOpOHbI paMbl.
BHumanue: Pama npu

5T0M He 4onXHa 6biTb
nepeKouieHa, oXata Wik
paznsnuyTal

Nerovnosti ostenia ako aj
poskodenia a zvysky z
demontaze pévodnych
elementov dajte do poriadku.
Podlahova lista pri dveréch
nesmie zostat nevyplnend,
vyplitte ju 20 spodu maltou.

Ram elementu postavte
(pozor na smer otvarania,
strana so zavesmi je
vniitornd strana, pokial
nebolo objednané inak) do
otvoru v miire.

Odstup ramu od muriva by
mal byt na oboch stranach
priblizne rovnaky.

Ram elementu vyrovnajte vo
vertikélnom a horizontdlnom
smere, na vyrovnanie rimu
poutite drevené dosticky,
ktoré podloite pod rém.
Pritom majte na pamti
montaznu vysku.

Drievka podlozte len pod
2vislé strany ramu,
nepodkladajte ich do stredu
ramu.

Pravii a lavi stranu rimu
potom zanxujle Klinmi.

Ram sa pritom
nesmie pretacat, vzajomne
sa stlacat ani sa roztahovat!
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Markieren Sie die Punkte fiir
4 Diibelbohrungen im Min-
destabstand von 15 cm aus
der Ecke heraus und maxi-
mal 50 cm zwischen den
einzelnen Bohrungen.

Bohren Sie die Diibellgcher.
Die Fuge zwischen dem
Elementrahmen und
Mauerwerk im Bereich der
Befestigungspunkte mit
Kldtzchen hinterfittern.

Den Elementrahmen
zuerst an der Bandseite
mit Rahmendiibeln/
Montageschrauben
befestigen.

Fligel einhangen und den
Elementrahmen auf der
Verriegelungsseite (Griff-
seite) zum Fliigel hin aus-
tichten (Fliigel muss kom-
plett am Rahmen anliegen).
Rahmen mit Keilen fixieren.

Funktionspriifung
durchfiihren (schlieBt und
offnet das Element richtig?),
gegebenenfalls Korrekturen
durch Nachsetzen der Keile
vornehmen.

RORO Bauelemente sind
werkseitig voreingestellt
und vorgeklotzt, die

und

bauseitig bei der Montage
erfolgen.

Markieren und bohren Sie
analog dem Punkt 9 die
Diibelldcher, befestigen

Sie den Rahmen mittels
Rahmendiibel/Montage-

v schrauben. Nochmals
Funktionsprobe durchfiihren.

Die Fuge zwischen Element-
rahmen und Bauwerk ent-
sprechend den Anforderun-
gen des Bauvorhabens

EN

Mark the points for dowel
drillings in a minimum
distance of 15 cm from the
corner and a maximum

of 50 cm between the
individual drillings.

Drill the dowel holes.

Clad the joint between the
element frame and the wall
with small wedges in the
area of the fixation points.

At first attach the element
frame to the hinge side with
frame dowels /mounting
SCrews.

Hinge the wings and adjust
the element frame on the
locking side (handle side)
in the direction of the wing
(wing must it closely to
the frame all along). Fixate
frame with wedges.

Carry out a function test
(does the element open and
lose properly?), if necessary
take corrective measures by
resetting the wedges.

RORO construction elements
are factory pre-set and pre-
fixed, the final setting and
final fixing must be carried
out on-site during the
assembly.

Mark and drill the dowel
holes according to point 9,
attach the frame with frame
dowels/mounting screws.
Carry out another function
test.

Fill up/seal up the joint
between the element
frame and the construction
according to the

ei
), einer Funktionsstorung das
Element nicht einschau-
men oder einputzen!

ACHTUNG:
Bei der Verwendung von

m
der Rahmen ausgespreizt
werden.

Beschlag, gegebenenfalls
Profilzylinder, montieren.
Vergewissern Sie sich, dass
beim Bohren fiir die

des Beschlages
das Schloss oder andere
bewegte Teile nicht
beschadigt werden.

Die beweglichen Teile dann
reinigen und mit einem ge-
eignetem Ol/ Fett (saurefrei)
behandeln. Das Fetten/ Olen
mlndeslens einmal pro Jahr

of the building
project. Do not lather or
plaster the element in case
of a malfunction!

ATTENTION:

The frame must be splayed
in case of using construction
foam.

Mount fittings and, if
necessary, profile cylinders.
Make sure that the lock or
other flexible parts will not
be damaged while drilling
to attach the fittings.

Afterwards clean the
flexible parts and treat them
with a suitable oil/grease
(acid-free). Repeat the

at least once

" . Beachten Sie
hierbei unsere Pflege- und

ayear. Observe our care and
instructions.

ACHTUNG: Alkalische Riick-
stande konnen zu Verfarbun-|
gen/Beschadigungen auf
der Oberflache fiihren. Den
vollen Garantieanspruch

P konnen wir nur bei Verwen-
Y dung von Original-RORO-

Zubehor

Fiihren Sie am Element
keine baulichen
Veranderungen durch, da
sonst der Garantieanspruch
erlischt!

ATTENTION: Alkaline
residues can lead to

HU

Rajzoljon be pontokat a
tiplifuratokhoz a saroktol
legaldbb 15 cm-es
tavolsigban, az eqyes
furatok kozott maximum
50 cm lehet.

Fiia a tliyatat A
eret és a fal kozotti hézagot
a rogait6 pontok konyékén
timie ki fahasabbal.

A keretet ragzitse el6szor
a vasalati oldalon
kerettiplivel/
szereldcsavarral.

Akassza be a szarnyat és
a keretet a zér oldalan (a
foganty oldaln) illessze
a szamyhoz. (A szamynak
teljesen a kereten kell
felfekiidnie). A keretet
ragzitse ékekkel.

Vizsgdlja meg a miikodést
(helyesen nyilk és zar az
elem?), adott esetben
Korrigaljon az ékek

SL

Oznaite tocke za vrtanje 2
Viozki v najmanjsi razdalji
15 cm od vogala in najvec
50 cm med posamicnimi
izvrtinami.

lzvrtate luknje. Fuge med
okvirjem elementain steno
podloite 2 zagozdemi na

podrocju pritrditvenih tock.

Okvir elementa pritrdite
na]pve] nastrani tecajevz

SR

Mapkupajte mecra 3a
Aubne ca pasmakom 15 cm
oA howka okBupa u
MaKCHMaNHIM Pa3MaKom
0 50 cm 3mehy 6w,

W3ywire pyne 3a une.
Dyre u3mehy oksupa U 3una

Ko mecra npussnuhusarsa

TIOAYMPHTE a KAUNOBHMA

KB NPBO MPHYBPCTHTH

SQ

Zgjidhni pikat pér hapjen e
vrimave né largési minimale
prej 15 cm, duke u nisur nga
kéndi dhe maksimalisht

50 cm ndérmjet vrimave

té hapura.

Shpojeni vrimat pér tako.
Mbusheni fugat nderm jet
kormz

fiiitonerete el

Korniza e elementitsé pari
té fiksohet né anén e bandit

vlozki za
vijaki.

Obesite krilo in okvir
elementa izravnajte s krilom
na strani zapiranja (stran z
rocaji (Krilo se mora
popolnoma nalegati na

Ha CTpaHi
ca pnama/wpadosuia.

3aKaunTi KpHNo 1 CTpaHy
oKBI1pa ca GpaBoM OKpeHyTH
npema kpuny (KpHAO Mopa
6UTH YrIaBIbeHo y OKBHP).
0KBUP DUKCHPATH

okvir). Okvir pritdite 2
i Zagozdemi.

Preverite delovanje (ali se
element pravilno zapira in
odpira?), izvedite morebitne

A RORO nyildszarok
qgyarilag be vannak allitva, a
végso bedllitds és kiékelés
a beépités soran torténik.

Jeldlje be és firja kia
9. ponthoz hasonlan a
tiplilyukakat, rogzitse a
keretet a kerettiplivel/
szereldcsavarral. Ujra
végezze el a mikodési
vizsgdlatot.

A tok és az épillet kzitti
hézagot az épitési tervek
szerint kell kitolteni/
tomiteni. Barmely makodési
hiba esetén ne tomitsen
habbal és ne vakolja. be az
elemet!

FIGYELEM:
Szereldhab alkalmazésakor
a keretet ki kell tdmasztani.

Szerelje fel a vasalatot, ill.
adonesetbenahenqenav
betét. Ellendrizze, hogy a
vasalat rogzitéséhez végzett
firds soran nem sériilt-e
Imeg a zdr, vagy a tobbi
mozgé alkatrész.

Tisztitsa meg a mozgo

részeket és kezelje le Gket

ara alkalmas (savmentes)
Az olajozast/

popravke s ponovnim
jem zagozde.

RORO elementi so tovarnigko
nastavljeni in zagodeni,
konéno nastavitev in konéno
zaguzdllev morate izvesti

pri ri montazi.

Oznacite in izvrtajte luknje,
podobno kot opisano pod
tocko 9, pritrdite okvir s
pomatjo vlozkov za okvir/
montaznih vijakov.

Ponovno preverite delovanje,

Fugo med okvirjem
elementa in steno
i ite v skladu

crpoGaru ga

(oTBapa n
3aTBapa 11 e/leMeHT KaKo
Tpeta?), kopurupari
104THUM KAMHOBHMA.

RORO rpahesunckn
IeMeHTI Cy TBOHHYKH
N0/elIeHY 33 Yrpaakby,
32BpLUHa Nofewasarba e
U3BPLIABAY NPU MOTAXM.

Mapkupatee 1 Gywetoe
pyna 3a qubne cnposeauTe
|aHanorHo Taykm 9,
NPUYBPCTHTE OKBHUP MoMofiy
Aubau/wpadosa. Jow
jenHom ucnpo6ath aa nn
ByHKUMOHMWe.

Dyre usmehy oksupa u
3402 NonyHUTH Npema

2 zahtevami gradbene stroke.
Pri motnjah v delovanju,
elementa ne obdelujte s
peno in ga ne ometavaite!

POZOR:
Pri uporabi montazne pene
‘morate okvir podpreti

Montirajte okovje, po
potrebi profilni cilinder.
Prepricajte se, da pri vitanju
za pritrditev okovja,

ne poskodujete kljucavnice
ali drugih gibljivih delov.

Gibljive dele nato oistite in
bdelajte s primernim oljem/
mastobo (brez kisline).

zsirozést évente legalabb
egyszer ismételje meg. Tartsa
szem elditt dpoldsi és karban-
tartdsi utasitdsainkat.

FIGYELEM: ldgos
mavadvépypkafg\u\et »

of the surface. You will only
be entitled to full warranty
claims, if original RORO

ries are used

okozhatjak. Teles garancit
csak eredeti RORO-kellk
haszndlata mellett

Do not carry out any
structural modifications
of the element, otherwise
the warranty claim will
expire!

Ne hajtson végre az elemen
semmilyen épitészeti
valtoztatast, kiilnben

a jotallasi jogosultsag
megsziinik.

izvajajte vsaj
enkratletno. Prtem

nase napotke za
nego in vadrievanje.

POZOR: Alkalni ostanki
lahko povzrotijo obarvanja/
poskodbe na povrsini.
Popolno pravico do garancije
lahko zagotavljamo le ob
uporabi originalne RORO
dodatne opreme!

Na elementu ne izvajajte
gradbenih sprememb,

v nasprotnem primeru
garancija ne veljal

3aXTeBMMa.
Mpy GyHKUMOHANHO] CMeTHH
enenen He yyspufusarn
neHom unn KGykom!

NAXHA:

Tlpw ynoTpe6 rpahesmicke
nee, oKBMp Mopa buTH
pasaner.

0KOB U LUNUHZep
mokTuparu. Masute ga npu
6ywetsy pyna 3a apKatse
okoBa, GpaBa unit Apyrn
NIOKpETHI A€o He byay
owrehetn.

HakoH Tora nokperHe
lenoBe 0uNCTHTH 1
npemasath onroBapajyfum
beM WM MacTH
(6e3kucenune). Mocrynak
NIOHOBHTH HajMatbe jefiHoM
TOAMWEE. JIpXMTE Ce HaLMX
npenopyKa o YyBarey  He3u

MAKEbA: ankanujckn ocraun
MOry y3pOKOBATH MPOMeHY
Goje/owTefietse nospLHe.
MoTnyHa rapaHumja camo
KOAl NpHMEHe OPHTUHAHIIX
RORO-npw6opa

Y cnyuajy rpahesHux
NpOMeHa Ha efleMeHTy
ca Bawe cTpaue, rybute
rapauujy!

me tako té
té montimit.

Vareni krahun dhe kornizén
e elementit né anén e
mbylljes (ana e dorezés),
drejtojeni drejt ki
(krahu duhet
mbéshtetur totalisht né
kornizé). Kornizén fiksojeni
me pyl

Testojeni funksionin (hapet
dhe mbyllet elementi né
ményré té duhur?), né rast
nevoje béni korrigjime duke
i lévizur pykat.

Elementet e ndértimit nga
RORO fabrikisht jané
paraprakisht té té kurdishur
dhe fiksuar me pyka, por
kurdisja pérfundimtare
duhet té ndérmerret gjaté
ndértimit nga ekipi i
montazhit.

Vendosni shenjat dhe
shpojeni vrimat pér tako
né ményré analoge sikur
né piken 9 dhe fiksojeni
kornizén me ané té takove/
vidha montimi. B&jeni edhe
njié heré testin e funksionit.

Fuga né mes te kornizés se
e\emenmdhe ndértimit

BG

MapkupaiiTe ToukiTe 3
oTBOpHTe Ha Ato6enuTe Ha
MUHUMANHO Pa3CTOAHIE
ot 15 cm norneAHaro ot
BIbNa U MAKCHMYM

50 cm mexy oTAenHuTe
oTBOpH.

Pa3npobuiire oTBOpUTE 32
nio6enure Oyrata Mexay
PaMKaTa Ha enemenTa u
3upapuATa ynmbTHETe ¢
KIIMHYETa B 30HaTa Ha
TOUKWTe Ha 3aKpenBaHe.

Ykpenere pamKara Ha
efleMeHTa NbpBo Ha
CTpaHaTa Ha nanTara c
mio6en 3a pamkit/
MOHTaXHM BUHTOBE.

CS

0znacte si pomoci

bodii polohu otvoril pro
hmozdinky, s minimalnim
odstupem od rohu 15 cm a

BS/HR

Obiljedite tocke za busenje
rupa za tiple u najmanjem
razmaku od 15 cm od ugla i
50 cm izmedu

Tozestupem
jednotlivych otvord 50 cm.

Vyurtejte otvory pro
pripevnéni. Na misté vrtani
podlote 3paliky do spary
mezi rém elementu a zdivo.

Nejdive piipevnéte ramovy
element na zdvésné
strané pomoci vamnvy(h

pojedinih rupa.

Izbusite rupe za tiple.
Fuge |zmeﬂu dijelova
okvira i zida u ta:kama 2

ES

Marque los puntos de
perforaciones para tacos a
una distancia minima de
15 cm de la esquina y
méximo 50 cm entre cada
erforacion.

Perfore los orificios para el
taco. Revestir con tacos o
zoquetes la junta entre los
Iememosde\ marcoy la
en lazona de

pricvricivanje popuniti sa

Okvir elementa pricurstiti
najprije na strani gdje su
3arke sa tiplama za okvir/

los puntos de fi ﬁacmn.

Ajustar el marco del
elemento primero en el lado
de la bisagra con tacos del

PaMKaTa Ha enemeHTa Ha
CTpaHaTa Ha 3aKnioHBaHe
(cTpara Ha ApbxKara) KbM
Kpunoro (kpunoro TpaGea
12 pUeTHe HaMbHO KbM
pamkata). Oukcupaitte
PamKaTa C KniHoBe.

UsBbpueTe npoBepKa Ha
QyHKuuATa (3aTBAPA U
0TBaPA N eeMEHTET
paBATHO?) eseHTyanHo
U3BBPLLIETe KopeKLui
KaTo nocragite

| ROMBAHNTENHI KNUHOBE.

Jleraiinute RORO ca
NIPEABAPUTENHO HACTPOEHN
babpuuHo 1 noAnoXeHn
CKAUHOBE, KpailHaTa
HacTpoiika i KpaitHoTo
NOANaraHe C KnuHoBe
TpAGBa 12 ce M3BBPUIN OT
KNWeHTa NpH MOHTaXa.

Mapkupaiite u pasnpoGiiite
QAHaNOTMYHO Ha TouKa 9
oTBOpUTE 38 Aobenute,
3aKpeneTe pamKata C nomowyTa
Ha aioBene 3a pavkata/

Zavéste kiidlo a vyrovnejte
ramovy element na strané
kde se kfidlo uzaviré
(kfidlo musi dosedat upIné
na ram). Zafixujte rim
pomoci lini.

Prezkousejte funkci (zavird
5 a otvird se element
spréuné?), v pripadé
potieby provedte korekturu
presazenim klind.

Stavebni elementy RORO
sou po vyrobé jiz
piednastavené a
konecné

nastaveni a zaklinovani
se musi provést pii montazi
na stavbe.

Oznate si a potom vyvrtejte

otvory pro hmozdinky

podle bodu 9 a pripevnite

ram pomoci ramovych

hmozdinek/3roubd. Znovu
a

BUHTOBE.
Ouje BegHbX U3BHPLETE
NpOBEpKa Ha PyHKUWATA.

QOyrata Mexay pamKara Ha

sipas.
Letksave & projektit
ndértimor, Né rast té ndonjé
pengese né funksion,

©/leMeHTa It KOHCTpYKUNATA
B

COTBETCTRM CHBHCKBAHATa
3a crpouteniu obext. Mpn
HapyLWeHH Ha QYHKUHATA

Zavirdni.

Vypliite a utésnéte sparu
mezi ramovym elementem
a zdivem podle stavebnich
pozadavki. Neutésiujte
elementy pénou ani je
nezazdwe]le jestlize

elementit & mos i vendosét e 3
shkuma ose Ilagi ndértimor. | naHa u we ro 3amazsaiire! zavlvam kndla'
BHUMAHUE:
KUIDES:
Mpw u3non3Batxe Ha POZOR:
?:;;:‘f;zm:g“;;miu MOHTaXHa nAHa pamkata | PFi pouZiti montazni pény se
duhet t hapét, ’ TpA68a 4a 6bae musi ram zajistit vzpérami.
Pab parBopeHal
Té montohet pafta, MoTupaiite 06koBa, e
dhe cilindri i npodunHIA v

profilit. Sigurohuni, gé
gjaté shpuarjes pér fiksimin
e paftés té mos démtohet
dryni ose ndonjé pjesé tjetér
e lévizshme.

Pjesét e lévizshme pastaj
t& pastrohen dhe té
pérpunohen me njé vaj/
yndyré (pa acide). Lyerja té
pérséritet sé paku 1 heré né
vit. Lidhur me kété lexoni
udhézimet tona pér kujdesje
dhe mirémbajtje.

Tepricat alkalike mund té
shkaktojné ndryshime né
ngjyré/té sjellin démtime né
sipérfae. Garandi té ploté
Imund € japim vetém nése
pérdorén pajisjet origjinale
té prodhuara nga RORO!

Mos béni ndryshime
ndértimore né element.
Pérndryshe e humbisni
garancing!

i
UMAKKABP. YBepere ce, ye
npu pa3npobusaneTo 3a
3aKpenBaHe Ha 06KoBa, He
ca noBpeseHn Gpasara wnu
ApyrH nomBIKHM YacT!

(nep ToBa nouwcTeTe NOZBIKHITE

popfipadé zamek.
Presvédéte se, jestlijste pii
vrtani a pripevnéni kovéni
neposkodili zamek nebo jiné
pohyblivé dily.

Vycistite pohyblivé dilya

wacno/pec (6e3 comopare
a Kncenitn) Mloerapsiire

e vhodnjm olejem
nebo tukem. Mazani olejem
nebo tukem provadéjte

BEAHbX rOMWHO Py T0Ba
CNa3BaiiTe HaWKTe yKasaHua
32 TIKIL M NOAAPBXKA.

BHVIMAHMVE: Ankannute
OCTaTBUMMOTaT 72 A0BEAAT A0

TIPOMAKA Ha U
Ha NOBBPXHOCTTa. TbnkuTe
TIDETEHLN 33 FapaHLA MOXeM
12 y10BNeTBOPHM Camo Npy

jméné jednou za rok.
Dbejte pitom na nase
pokyny k o3etfovéni a
lidrzbé.

POZOR: Zbytky alkalickych

latek mohou vést k

zabarveni nebo poskozeni

vrchu. Plnou zaruku

izeme poskytnout jen

pfi pouzivéni origindlniho
fislus i RORO!

==

PUTMHANHI
T Ha RORO!

He n3bpwsaiire no
©NIeMeHT KOHCTPYKTHBHM
NIPOMeKH, Thil KaTo B
npoTyBeH cnyvaii rybute
NPABOTO Ha rapauma!

Neprovadéjte na elemen-
tech Zadné stavebni zmény,
jinak zanikaji naroky
Vypljvajici ze zruky!

vijcima.

Objesiti prozorsko krilo i
okvir elementa justirati na
strani gdje se zatvara
(strana sa ruckom) prema
prozorskom krilu (prozorsko
krilo mora lezati kompletno
u okviru). Okvir fiksirati sa
Klinovima.

lzvesti provjeru funkcije

(da li se element pravilno
zatvara i otvara 7), ako je
potrebno izvrsiti korekturu
tako da se klinovi pomaknu.

RORO gradevni elementi

su tvornicki predjustirani i
podmetani, konaéno
podesavanje i podmetanje
papucicama mora se izt
kod ugradnje i montaze.

Obiljedite i busite rupe za
tiple kao $to je navedeno
u tocki 9, pricvrstite okvir
pomocu tipla za okvir/
vijaka za montazu. Jo§
jedanput provesti probu

los de montaje.

Colgar las hojas y ajustar el
marco desde el lado del
cerrojo (lado del tirador)
hacia la hoja (1a hoja debe
estar completamente en
contacto con el marco).
Fijar el marco con cufas.

Comprobar el
funcionamiento (el
elemento abre y cierra
correctamente?), dado el
caso realizar correcciones
recolocando las cufias.

Los elementos de
construccion RORO estén
prefijados

FR

Marquez les points qui
permettront le percage des
trous de cheville. Respectez
un espacement minimal de
15 cm par rapport a l'angle
et un espacement maximal
de 50 cm entre chaque trou
de percage.

Procédez a présent au
percage des trous de
cheville. Disposez des plots
sous les jointures entre le
cadre de I'élément et le mur
au niveau des points de
fixation.

Veuillez dans un premier
temps fixer le cadre de
I'élément sur le c6té des
chamnieres a l'aide de
chevilles/vis de montage.

Accrochez l'ouvrant et
positionnez le cadre de
I'élément sur le c6té du
corps de verrouillage (coté
poignée) en direction de
Touvrant. (I ouvram doit étre
té au cadre).

Fixezle cadrea I alde de cales.

Effectuez un test fonctionnel
('élément s'ouvre-t-il et se
ferme-t-il correctement?).
Sitel n'est pas le cas veuillez

Marcate i punti dei fori dei
perni tenendo conto di una
distanza minima di 15 cm
partendo dall'angolo, e

al massimo 50 cm fra le
singole perforazioni.

Forate i buchi per i perni.
Riempire la spaccatura fra
I'elemento del telaio e la
muratura mettendo dei
cubetti nell'ambito dei punti
di fissaggio.

Fissare I'elemento del telaio
(dapprima sul lato della
cernieria con dei perni di
telaio/viti di montaggio.

Agganciare le antine e
allineare I'elemento telaio
sulla chiusura (sul lato
maniglia) in direzione delle
antine (e antine devono
aderire completamente

al telaio). Fissare il telaio
con i cunei.

Eseguire la verifica di

MK

Mapkupajre v ToukuTe 3a
1ynkK 38 TANAMTE Ha
pactojaHie o MIHIMYM
15 cm o aronoT

PL

Zaznaczy¢ punkty na
otwory na kotki w odlegtosci
15 am rozpoczynajac od
kata i maksymalnie 50 cm

WakcamanHo 50 cm mefy  [pomiedzy pojedyriczymi
Al Rynuetba. i otworami.
Vsaynuete r AYTKHTE 33 |y iercié otwory na kolki.

Tunnu. Oyrata nomefy
PamKaTa 1 SWAoT Bo

30HaTa Ha TouKNTe 32
TIpHUBPCTYBakbe NoMONHETe
ja oTnocne co Kajnu.

PamKata HajnpeH
NpUUBPCTETE ja OTKaj
CTpaiara co Tpaka co oMol
Ha KIMHOBY 3 avKaTa ni
MOHTaXHM Wpadosi.

3aKauere ro KpunOTo M
noTepajre ja pamkara orkaj
CTpaHaTa KajuITo e 3aKTyUyBa
(cTpanaTa co KBaKa) Hakaj
KpHnoro (Kpunoto Mopa
KOMIUIETHO Aa HanerHysa Bp3
pamkara). Pamara dukcupaje
ja co nomow Ha Kajn.

W3Bpwere nposepka Ha

Pd szczeling pomiedzy
rama a murem w okolicach
punktow mocujacyh
podiozy¢ locki.

Rame umocowaé najpierw
przy stronie z zawiasami
przy pomocy kolkow do
ramy/srub montazowych.

Zawiesi¢ skrzydta i ustawic
ramg przy stronie zamykanej
(strona z klamka) w strone
skizydta (skrzykido musi
cafkowicie przylegac do
ramy). Rame umocowac
klinami.

Przeprowadzic kontrole
j ia (C

(I'elemento
i chiude e si apre in modo
giusto?), intraprendere

dell

Ta (gann
enemeHToT PABHHO ce
3aTBOpa U 0TBOpAY),

2y
element zamyka i otwiera
sig w poprawny sposcb),

procéder a des
en déplagant s cales.

Les éléments de construction
RORO sont préréglés et

de fébrica, la colocacion y
la fijacion finales corren a
cuenta del cliente durante
el montaje.

Marque y perfore de forma
analoga al punto 9 los
orificios para el taco, ajuste
los marcos mediante los
tacos del marco /tornillos de
montaje. Volver a realizar

librés a la sortie
d'usine. Le réglage final
doit étre effectué sur place
Jors du montage.

Comme indiqué au point 9,
marquez et perce les trous
de cheville fixez le cadre

a l'aide de chevilles/vis

de montage. Effectuez un

modifiche montando
nuovamente i cunei.

Gli elementi di costruzione
RORO vengono preimpostati
e imbottiti da parte della
fabbrica, la regolazione e
l'imbottitura finale
dovranno essere effettuate
da parte del dliente durante
il montaggio.

Marcate e forate

7 ce Hanpaat
KopeKwith o A0AaTHO
CTaBatbe Ha Kaji.

RORO srpagHTe enewenTn
e QabpuKkw 0pHanpea

| A0TEPaHK W 0AHanpea
OnpemeHu (o Kajnu, a

poprawki poprzez ponowne
e ki

RO

Selectafi punctele pentru
gauri de doage in distanfa
minima de 15 cm de la
colt 5i 0 maxima de 50 cm
intre gauri individe

Faceti cu masina de gauri
cuie mari. Diferenta dintre
elementul cadrul si zidarie
in zona punctelor de fixare
asezati-o cu blocuri

in primul rand montati
elementul cadru pe
balamale cu ancore frame/
suruburi de montare.

Monturati cerceveaua si
aliniati elementul cadrului
de pe dispozitivul de blocare
(partea manerului) spre
cercevea (cercevea trebuie
54 se potriveste complet

pe rama). Cadru se fixeaza
u pene.

Efectuali testarea
functionald (se inchide
si se deschide elementul
corect?) dacd este necesar,
se fac corectii prin

pene.

RU

PasmeTuTb ToukN ANA
aloGeneit Ha paccToAkum
He MeHee 15 cm 0T yrna,
W He Gonee 50 cm mexay
Ao6enamu.

MpocsepnuTs oTBEPCTHA
noa Aio6enn. Ykpennrs
NoANopKamk 3a30pbi
Mex /1y pamoii JnemeHTa u
CeHoit B TouKaX KpenneHus.

B nepayio ouepeas
akpenis pavy sneventa
[moBenann 4 pamoi n

SK

Oznacte si body pre otvory
pre hmoidinky v

minimalnom odstupe 15 cm
od rohu a maximalne 50 cm
medzi jednotlivymi otvormi.

Vyvitajte otvory pre
hmozdinky. Medzeru medzi
rdmom a murivom v pasme
upeviiovacich bodov vypliite
zozadu drievkami.

Rém najskor upevnite na
zévesnej strane pomocou

ynami
O CTOPOHI TAe HaXOAATCA
nernu.

HasecuTb cTaopky
BLIDOBHATb N0 el pamy
aneMeHTa Co CTOpOHbI 3aMKa
Nk pyuKit (CTBOPKa A0MKHA
NOTHO NpWNETaTb K pame).
Pamy 3aukcuposats

K

posecti nposepiy
yHKUMOHaNbHOCTH
™

11 OTKPbIBAETCA INemeHT?)
npit HeofxogMMocTH
oTKoppeKTHpOBaTh ¢
NOMOLLb10 JONOTHATENbHbIX
KniHbes.

skrutiek.

Kridlo zaveste a rim na
strane zatvérania (strana

s rukovatou) vyrovnajte
kukkridlu (kridio musi na
rame tplne priliehat). Ram
zafixujte klinmi.

Vykonajte skisku funkénosti
(je zatvdranie a otvaranie
elementu v poriadku?),
eho polohu eventuslne
skorigujte pridanim Klinov.

y R
Elementy budowlane RORO [ Componente RORO sunt el
Zostaly uregulowane i la fabrica presetate si RORD) "pmaaﬂ:"w" iz vy"’b"gh“ﬁvﬂ:’me
ustawione w farbryce, ajustarea si " ﬁ"éln‘/e
regulacje i finala trebuie 5

3aBPUWHOTO
W 3aBPLIHOTO CTaBatbE Ha
Kaju MOpa A ce Hanpasat
NpY CamaTa MOHTaXa.

AHanorHo Ha Touka 9,

al punto 9 fori per i perni,
fissate il telaio mediante

i perni del telaio/viti di
montaggio. Effettuare

U M3AyndeTe
T AYIKATe 32 THAAK,
NpUUBPCTETE ja pamKata co
NIOMOL Ha THAH 32 paMKa
WM MOHTaXHY LIPaGOBH.

I'élément et le mur doivent

una prueba de nouveau test fonctionnel.  [nuovamente una provadi | MosTopko Hanpasere npo6a

funzionamento. Aann 406po dyHKUMOHMpa.

Fuge izmedu elemenata as juntas. it le cadre d ! Ja ini sargopereja
g J fra gli elementi del telaio e

okvira i zida u skladu sa
zahtjevima gradnje ispuniti/
zabrtviti. Ako funkcioniranje
nije ispravno element se ne
smije ispuniti sa pjenom ili
Zbukom!

OPREZ:
Kod upotrebe montazne
pjene mora se okvir izpruiti.

Montirati okove, odnosno
clindar sa profilom. Uvjerite
se da kod busenja za
pricvricivanje okova,

ne ostetite bravu ili druge
pokretne dijelove.

Tada ofistite pokretne dijelove
i premaite sa odgovarajucim
uljem/mazivom (bez kiselina).
Ponavljati mazanje sa
mazivom/uljem najmanje
jedanput na godinu.
Pridrzavajte se kod toga
nasih uputa za odrzavanje.

OPREZ: ostaci luzina mogu
dovesti do mrlja/otecenja
na po . Potpunu
garanciju mozemo dati samo
kod kori3tenja originalnog-
RORO-priboral

2

Ne vite na elementu
nikakve gradevinske
promjene, jer se inace
qubi garandijal

entre los elementos del
marco y la construccion
segun los requisitos de la
obra. jEn caso de un fallo de

étre colmatées/étanchéifiées

conformément aux exigences

du projet de construction. En cas
veuillez

i
olimpie el producto!

ATENCION:

Al utilizar espuma de
montaje debe arriostrarse
el marco.

Montar herraje, o si es

preciso, el cilindro de perfil.
Asegiirese de que al perforar

para la fijacion el herraje

no se dana el cerrojo u otras

piezas movidas.

Limpiar las piezas méviles
y tratar con un aceite/grasa
adecuados (sin acidos).
Repetir lubrificacion/
engrasado al menos una vez
al aio. Al hacerlo tenga en
cuenta nuestras indicaciones
de cuidado y mantenimiento.

ATENCION: Los residuos
alcalinos pueden producir
alteraciones del color/dafios
enlasuperficie. jLe podemos
asegurar el derecho de
garantia total solo si se
utilizan accesorios originales
RORO!

iNo realice cambios.
arquitectdnicos en el
elemento, ya que de otro
modo se anularé la garantial

ne pasinjecter de mousse ni de
platre sur I'élément!

ATTENTION:
Si vous utilisez de la mousse
de montage, e cadre doit
étre épaulé.

Montez les ferrures et, le cas
échéant, le cylindre de profil.
Lorsque vous effectuez le
percage permettant de fixer
les ferrures, veillez a ne pas
lendommager la serrure

(ou toute autre élément
ayant été bougé).

Veullez ensuite ettoerespartis
f
a

la costruzione rispettando
le normative del progetto di
costruzione. |

dyrara nomery pawara M swnov

koricowe nalezy wykona¢
podczas montazu.

Zaznaczy¢ i wiercié otwory
na kolki odpowiednio do
punktu 9 umocowat rame
przy pomocy kotkow/Srub
montazowych. Raz jeszcze
przeprowadzic kontrole
funkgjonowania.

Uszczelnié/wypetni¢
szczeling pomiedzy ramq

AT T
vewoje

murem
do wymogéw projektu
P

n dlslurhn el funzionamento,

110 06patorysare enevietor

I'e\emenm!

ATTENZIONE:

In caso di uso della schiuma
da montaggio, il telaio
dovra essere allargato.

Montare la ferramenta,
eventualmente |'apertura
per serrature. Assicuratevi
che per fissare la ferramenta
durante la foratura, la
serratura o altre parti mobili
non vengano danneggiate.

Pulire le parti mobili e

d'une huile/graisse (exempte
d'acide). Veuillez effectuer ce
traitement a ['huile/graisse au
moins une fois par an. Pour ce faire:
veuillez respecter les instructions
dentretien et de maintenance.

ATTENTION: les résidus
alcalins peuvent provoquer
des changements de
couleur/détériorations en
surface. Nous assurons une
garantie totale uniquement
pour les accessoires RORO
dlorigine.

Ne procédez a aucune
modification structurelle de
I'élément sinon la garantie
expirel

olio/grasso

BHVIMAHMUE: Jlokonky
KOPHCTUTE MOHTaKHa Neka,
pamkara Mopa Aa e
WUpYM pawnpena.

MoHTipajre ro 0K0BOT,
€BEHTYQTHO UMIMHAD
Gpasara. BrivasajTe

TIpH aynuetsero 3a
NIpHUBPCTYBAtbE HA OKOBOT
12 He Guar oweTeHn
6Gpasata wam apyrute
NOABIKHM fi€N10BH.

MlonginKiTe A€nogH noroa
cuCTeTe i o6paorere i

2y
dysfunkjinie wolno

1o | zapieniac lub zatynkowa¢

elementu!

UWAGA:
Przy zastosowaniu piany
montazowej nalezy rozprze¢
rame.

Okucia, wzglednie cylinder
profilu zamontowac.
Upewnicssie , czy

podczas wiercenia w celu
umocowania nie uszkodzono
okucia zamku lub innych
ruchomych czesci.

Ruchome czgsc wyazyscic,
posmatovaCodpoieim

sa fie facutd in timpul
instalarii.

Markati si faceti analogat
cu punctul 9 gauri doage,
atasati cadru de ancore
frame/suruburi de montare.
Efectuafi testul functional
din nou.

Fuga intre rama i elementul
de structur in conformitate
cu cerinele de constructie
ase umple/ a se izola.

Cand are loc o defectiune

a nu se spumega sau
tencuieli elementul!

ATENTIE:

Cand se va utiliza spumi de
asamblare cadru va trebui
sa fie spraituit.

Montati armatura, in

cazul dat, cilindrul profil.
Asigurati-va ca prin foraj
pentru montarea armaturei,
lacatusul sau alte piese care
se deplaseazi s nu fiu
deteriorate.

Piesele mobile se curate si
apoi se trateazd cu un ulei

BOMKHO
NPOHCXOAUTH BO BpeMS
IMOHTaXa.

PasmeTuTs W npocaepnuTs
oTBepCTIA N0 Al0GenH,
Kak 0nHCaHo B NyHKTe 9,
33KpeniTb pamy CNOMOLLBIO
nio6eneii 4na pame/
wypynos. Eue

nastavenie a
je potrebné vykonat priamo
na mieste pocas montaze.

Otvory pre hmozdinky
oznate a vyvitajte v silade
5 pokynmi uvedenymi v
bodoch 9, rém upevnite
pomogou hmoidiniek/

pas nposepiTh,
OYHKUIOHANBHOCTH.

3an07HiTH/yIAOTHITb 3330pbl
MeXAy pamoii  npoemom
B COOTBETCTBUM CO
cTpouTenbHbIMI
rpeGosanmami. Mpn

skrutiek. Znova
vykonajte skisku funkénosti.

Medzeru medzi rimom a
stavbou vyplite/utesnite
podla poziadaviek
stavebného zameru. V'

" pnpade zistenia poruchy

3NeMeHT He 3aneHiBaTh u
e 3aWTyKaTypuBaTh!

Brumanvie:

Mpi ucnonb3oain
MOHTaXHOM Nlekbl pamy
HeobXoA1Mo pacnepetb
pacnopkamh.

3aKpenuTb GypHUTYDY U
npu HeobxopuMoCTH
DodunbHbit Wwnuap. Mpn
CBepnex M oTBepCTHil A1

BypHATYpI
u3beratb noBpexaeHna
3aMKa Unk Apyrux
NOABIKHIX YacTel.

oaBixHble YaCTH OYUCTUTD

{ nevypliiujte
penou ani ho nezamurujte!

UPOZORNENIE:

V pripade pouiitia
montaznej peny musi byt
rim vystuzeny.

Namontujte kovanie,
pripadne profilovy valec.
Pri vitani otvorov na
upevnenie kovania dajte
pozor, aby ste neposkodili
zamku alebo iné pohyblivé
Casti.

Pohyblivé casti nakoniec
vycistite a odetrite vhodnym

1 CMa3aTh COOTBETCTBYIOLYM
i, He

bez obsahu

(privo di acidi). 10 WM Mact m (bez (lbere de
Ripetere questo procedimento | (kow He conpar kicenuhi). kwasow) ie nalezy facid). ide cel KHCOTbI. kysehr\] Mazanie/olejovanie
i Imenouna M Topyea | powtarzac putin o datipeansase  |CmasbiBaie npousBopuTs |zopakujte minimélne raz do
volta allanno Vipreghiamo di | kajwanky eaaw roguuwko. Mipitoa. | raz na rok. Zwracic uwage repete. Va mgamsa consul- e pexe pa3a B roa. Mpu atom | roka. Respektujte pritom nase
dicurae | obpt Ha Hawute | na wskazowki dotycz-ace  ftati ile noastre de

TTENZIONE: | esiduialcalic |

potrebbero comportare
delle scoloriture/danni

alla superficie. Il diritto

di garanzia potra essere
assicurato solo impiegando
gli accessori originali RORO!

Si prega di non effettuare
delle modifiche di
costruzione sull'elemento,
altrimenti il diritto di
garanzia non sara pitl valido!

HUMAHWE: Ankannute
oCTaTouy MOXar a osefar
10 npomena Ha Gojata unu
OLWTeTYBatba Ha NOBPLIMHATA.

pielegnacj i konserwagji

UWAGA: Pozostatosci
alkaliczne moga prowadzié
do przefarbien/uszkodzen
na powierzchni. Pene
roszczenia

Moieme A2 Bi ro ofesbenume
€aMo [0KOTIKY 10 KopHCTHTe

p!

Hewojre a BpwuTe
HUKaKBH KOHCTpYKLCKI
NIpOMeHY Kaj enemeHTor,
6Gupejiu Bo Toj cnyyaj ce
ry6u npaBoTo Ha rapaxumja!

mozemy zapewnic jedynie
przy uzyciu oryginalnych
zesci RORO

Nie przeprowadza¢ zadnych
zmian budowlanych na
elementach, poniewai
prowadzi to do wygasniecia
gwarangjil

ingrijire i de intrefinere.

ATENTIE: reziduuri alcaline
pot provoca modificari de
culoare/daune a suprafetei.
(asa putem asigura o
garantie complets, folosifi
doar accesoril originale
RORO!

S nu interpretati schimbiri
structurale a elementului,
altfel expira garantie!

Mo yxoay M 06cnyxuBaHHio.

Brnanie: Ocrarn wenodn
OryT MpHBECTH K W3Meekno

pokyny tykajice sa o3etrovania
a tidrzb)

UPOZORNENIE: Alkalické
rezidua mozu zapricinit

noBepxHoCTH. MlosHbie
rapaHTHiikble 00A3aTenbCTBa
BLINONHAITCA TONBKO NpH

povrchu.
Naroky vyplyvajtice zo zaruky
mozeme v plnom rozsahu
garantovat len v pripade

Teit RORO!

Mpu HapyweHnAX
MOHTaXa H CaMOBObHBIX
M3MEHEHMAX rapaHTHiiHble
o6s3aTenscTea oTnagator!

Element nijakym spasobom
neupravujte, ak tak urobite,
zanikne Vdm nérok na
zaruku!




